
B1.25 Welke school kiezen? 
Quale scuola scegliere?
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De basisschool
(La scuola primaria)

De overgangsprocedure
(La procedura di
passaggio)

De middelbare school
(La scuola secondaria di primo
grado / superiore)

Toelatingscommissie
(Commissione di
ammissione)

Het voortgezet
onderwijs

(L'istruzione secondaria)
De toelatingseis

(Il requisito di
ammissione)

De vrije school
(La scuola alternativa
(Freinet/Waldorf))

Vrijstelling vragen
(Richiedere una
deroga)

Het speciaal onderwijs
(L'istruzione speciale)

Een verzoek indienen
(Presentare una
richiesta)

De schoolkeuze
(La scelta della scuola)

Aanwezigheidsregistratie
(Registrazione delle
presenze)

Het intakegesprek (Il colloquio di orientamento) Weekrooster (Orario settimanale)

Aanmelden
(Iscriversi)

Het lesprogramma
(Il programma di
studio)

Inschrijven
(Registrarsi)

Leerlingrapport
(Il rapporto dello
studente)

De opvang (naschoolse
opvang)

(L'assistenza dopo scuola
(doposcuola)) De ouderbijdrage

(La contribuzione dei
genitori)

Het oudergesprek
(Il colloquio con i genitori)

De plaatsing
(L'assegnazione del
posto)

De schoolgids
(La guida della scuola)

Het examenreglement
(Il regolamento degli
esami)

Het schoolbestuur
(Il consiglio d'istituto)

De bezwaarprocedure
(La procedura di
ricorso)
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1.Esercizi

1. Serata informativa sulla scelta della scuola ad Amsterdam (Audio disponibile
nell’app) 
Parole da usare: aanmelden, leerplicht, speciaal, overstappen, montessori-onderwijs,
openbare, ouderbijdrage, schooladvies, inschrijving, voortgezet, basisonderwijs

Veel gemeenten organiseren een informatieavond voor ouders die een school voor hun kind
zoeken. In Amsterdam legt de gemeente dan het verschil uit tussen ______________________ scholen,
christelijke scholen en ______________________ . Ook wordt verteld hoe het ______________________ en
het ______________________ onderwijs zijn opgebouwd, en wat de ______________________ precies
betekent. Ouders krijgen uitleg over het ______________________ aan het einde van de basisschool
en over ______________________ onderwijs voor kinderen die extra ondersteuning nodig hebben.

Tijdens de avond horen ouders stap voor stap hoe de ______________________ werkt. Ze moeten hun
kind op tijd online ______________________ en soms is er een loting als een school heel populair is.
Voor sommige privéscholen geldt een aparte toelatingsprocedure. De directeur vertelt ook over
de vrijwillige ______________________ , de opvang vóór en na school, en hoe oudergesprekken en het
schoolrapport meestal gaan. Aan het einde is er ruimte voor vragen, bijvoorbeeld over
______________________ naar een andere middelbare school of over het aanvragen van een
uitzondering als een kind buiten de wijk naar school gaat.

Molti comuni organizzano una serata informativa per i genitori che cercano una scuola per il loro bambino. Ad
Amsterdam il Comune spiega la differenza tra scuole pubbliche, scuole cristiane e l'istruzione montessoriana. Viene
inoltre illustrato come sono strutturati l'istruzione primaria e l'istruzione secondaria, e cosa significa esattamente
l'obbligo scolastico. I genitori ricevono spiegazioni sul consiglio scolastico fornito alla fine della scuola primaria e
sull'istruzione speciale per i bambini che necessitano di un supporto aggiuntivo.

Durante la serata i genitori vengono guidati passo dopo passo su come funziona l'iscrizione. Devono registrare il loro
bambino online entro i termini e a volte si ricorre a una selezione a sorte se una scuola è molto richiesta. Per alcune
scuole private esiste una procedura di ammissione separata. Il dirigente illustra anche il contributo volontario dei
genitori, i servizi di accoglienza prima e dopo la scuola, e come si svolgono normalmente i colloqui con i genitori e il
documento di valutazione scolastica. Alla fine c'è spazio per domande, ad esempio sul trasferimento a un'altra scuola
secondaria o sulla richiesta di deroga se un bambino frequenta una scuola fuori dal quartiere.

1. Welke soorten scholen worden op de informatieavond uitgelegd, en wat zegt dat volgens jou over
de keuzes die ouders hebben?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat is volgens de tekst het doel van het schooladvies en speciaal onderwijs?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 
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a. Informatiebijeenkomst over basisschoolkeuze 

Ouder (Marieke): Dank u dat u even tijd heeft; wij
oriënteren ons op het basisonderwijs
voor onze dochter en twijfelen tussen
een openbare school en montessori-
onderwijs. 

(Grazie per averci dedicato
del suo tempo; ci stiamo
informando sull'istruzione
primaria per nostra figlia e
siamo indecisi tra una
scuola pubblica e
l'insegnamento
montessoriano.)

Schooldirecteur openbare basisschool: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Capisco, è una scelta
importante; la nostra scuola
pubblica lavora con classi
fisse, ma integriamo anche
elementi montessori, come il
lavoro autonomo.)

Ouder (Marieke): Kunt u iets zeggen over het
schooladvies later, voor het
voortgezet onderwijs, en hoe u
ouders daarbij betrekt? 

(Può dirmi qualcosa sul
consiglio scolastico per
l'istruzione secondaria e su
come coinvolgete i genitori
in questo percorso?)

Schooldirecteur openbare basisschool: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Nei gruppi 7 e 8
organizziamo più colloqui
con i genitori nell'arco
dell'anno: discutiamo il
rapporto scolastico, le prove
e insieme definiamo il
consiglio scolastico finale.)

Ouder (Marieke): En hoe werkt de inschrijving precies,
want ik hoorde dat er een
toelatingsprocedure is en soms zelfs
een wachtlijst? 

(E come funziona
esattamente l'iscrizione? Ho
sentito che esiste una
procedura di ammissione e
talvolta anche una lista
d'attesa.)

Schooldirecteur openbare basisschool: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Sì: prima bisogna registrare
il bambino online, poi vi
invitiamo a un colloquio; se
la classe è piena è possibile
richiedere un'eccezione al
consiglio di
amministrazione.)

Ouder (Marieke): Is er ook opvang en naschoolse
opvang, want wij werken allebei
fulltime? 

(C'è anche assistenza prima
e dopo scuola? Lavoriamo
entrambi a tempo pieno.)
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1. Begrijpelijk, deze keuze is groot; onze openbare school werkt met vaste groepen, maar we gebruiken wel elementen van
montessori, zoals zelfstandig werken. 2. In groep 7 en 8 hebben we meerdere oudergesprekken per jaar, we bespreken het
schoolrapport, de toetsen en geven samen vorm aan het uiteindelijke schooladvies. 3. Ja, u moet uw kind eerst online
aanmelden, daarna nodigen we u uit voor een gesprek en als de groep vol is kunt u eventueel een uitzondering aanvragen
bij het bestuur. 4. We hebben voorschoolse opvang vanaf half acht en naschoolse opvang tot half zeven, geregeld via een
vaste partner, en de ouderbijdrage daarvoor staat duidelijk op onze website.}]},{

Schooldirecteur openbare basisschool: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Abbiamo accoglienza
prescolare dalle 7:30 e
doposcuola fino alle 19:30,
gestita tramite un partner
fisso; il contributo dei
genitori per questo è
chiaramente indicato sul
nostro sito web.)

3. Scrivi 8-10 frasi su come sceglieresti una scuola per i tuoi (futuri) figli nei Paesi Bassi e
quali informazioni ritieni importanti per prendere la tua decisione. 

Voor mij is het belangrijk dat … / Ik vind het een voordeel/nadeel dat … / Ik zou graag meer informatie
krijgen over … / In mijn land is het anders, want …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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